
„Dr. Caligaris Kabinet" er blevet til 1920 i 
stedet for 1919, Sven Gade er blevet til Sven 
Gad, Hilda Borgstrom til Borgostrom etc. etc., 
og man kan jo altid give sig til at tælle fejl. 
Så kan man kigge på den typografiske kvalitet 
(billedvalget varierer ikke meget, og man skal 
ikke give sig til at spekulere på, hvad der har 
fået billedsammensætteren til at foretrække den 
ene film frem for den anden), og den er i dette 
tilfælde ikke spor opløftende. Men omslaget er 
flot og af en fasthed, der umiddelbart forleder 
en til den tro, at man holder en bog af værdi 
i sin hånd, og det kan nok sælge den. Det 
skulle også være det eneste. Nu må markedet 
være dækket med filmhistorier i 1000 billeder.

P.M .

Om Dreyer
Jean Sémolué: Dreyer. Classiques du Ciné-ma, Editions Universitaires, Paris 1962.

Indtil nu er det kun lidt, som man i bogform 
har kunnet finde om Dreyer. Man har hoved
sageligt måttet referere til Ebbe Neergaards 
monografi fra 1940, der som bekendt også fore
ligger i engelsk oversættelse, og som af for
fatteren selv blev kaldt „en forholdsvis lako
nisk lille bog“. Endvidere er der skrevet om 
dansk films ener af Angelo Solmi (på itali
ensk), og af Jerzy Plazewski (på polsk). En ny 
bog om Dreyer er derfor ingen dårlig idé, og 
man kan kun beklage, at det ikke blev en dan
sker, der skrev den. Trods alt er Dreyer en 
dansk filmkunstner, og hans isolation her
hjemme skyldes mindre hans værks egenart end 
talentets størrelse. Sémolué slår da også i sin 
indledning rigtigt fast, at „l’oeuvre de Dreyer 
constitue l’expression d’un génie danois, non 
du génie danois". Sémolué er i det hele taget 
en velfunderet skribent, selvom han ikke til 
daglig beskæftiger sig med film. Han er gym
nasielærer og mindre interesseret i filmkunsten 
som helhed end i visse af dens udøvere. Han 
har tidligere i samme serie udsendt en bog om 
Bresson, og „Kosmorama“s læsere kender ham 
fra hans artikel i nr. 56.

Sémoulé erklærer straks, at han hverken vil 
betragte Dreyers værk fra sociologiske, biogra
fiske eller historiske synsvinkler, men alene ud
forske „La création d’un monde, l’élaboration 
d’un style", og han fraviger ikke i bogen på 
noget punkt denne synsmåde. Han går frem fra 
film til film og påpeger klart den enhed, der

er i Dreyers værk, de forholdsvis enkle temaer, 
som Dreyer har digtet over i film efter film, og 
karakteriserer præcist instruktøren som „un 
homme sensible, qui veut rendre avec simpli- 
cité la complexité humaine". Dreyers film ind
til „Jeanne d’Arc" opfatter Sémolué som skitser 
og tilløb til det store manifest fra 1928, hvor 
den psykologiske realisme når sin fulde udfol
delse. Derefter beskæftiger forfatteren sig ind
gående med „Vampyr", „Vredens Dag" og 
„Ordet", og han finder ikke som andre, at 
Dreyer først og fremmest er den store stum
filminstruktør.

Sémolués bog er for et internationalt publi
kum en fortrinlig indføring i Dreyers værk. 
Den giver i første række en karakteristik af 
Dreyer, hans ideer og hans stil. Det har ikke 
været Sémolués agt at præstere en analyse af 
disse ideer og denne stil, og bogen tilfredsstil
ler derfor ikke dem, der kunne ønske sig en 
dyberegående vurdering af Dreyers film. Denne 
bog har vi stadig til gode. Ib Monty.

Jorn Donner: Djavulens ansikte, Ingmar Bergmans filmer, Aldus/Bonniers, Stockholm, 1962 .

Ved siden af Jacques Siclier3s Bergman-bog er 
Jorn Donners nye værk den hidtil mest ind
trængende og detaljerede analyse i bogform af 
Bergmans film. Tilsyneladende under påvirk
ning af den amerikanske litterære „New criti- 
cism" koncentrerer Donner sig om en udførlig 
indholds- og temafortolkning med et minimum 
af rent biografisk stof. Der ofres heller ikke 
megen plads på æstetisk kvalitetsvurdering af 
de enkelte film, hvad Donners omhu i analysen 
dog i nogen grad kompenserer for. Desuden 
drager forfatteren ved udstrakt, men skønsom 
citering glimrende fordel af de bedste Berg- 
man-analyser fra tidligere biografier og tids
skrifter verden over. Man kunne måske have 
ønsket sig, at Donner i højere grad havde for
søgt at indkredse den specielt bergmanske, vi
suelle magi i film som „Sommerleg", „Det sy
vende segl" og „Ved vejs ende", men som hel
hed er hans bog meget respektindgydende, og 
der er grund til at glæde sig over, at den er 
oversat til dansk i Uglebogsserien. Bogens vel
valgte illustrationer, prægtige bibliografi og 
udførlige noteapparat gør den udmærket egnet 
som grundbog til studiet af Bergman.

Morten Piil.
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